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Höfer mai Jelentése.
Budapest, február 1.

(Hivatalos.) OROSZ és OLASZ HADSZÍNTÉR : Különös ese
mény nem volt.

DÉLKELETI HADSZÍNTÉR: Montenegróban és Skutari 
területén a Iielyzet változatlanul nyugodt. A lakosság maga
tartása kifogástalan.

Höfer altábornagy,
a vezérkar főnökének helyettese.

A német je lentés.
Berlin, február 1.

A nagy főhadiszállás jelenti:
NYUGATI HADSZÍNTÉR: A január harmincegyedikére vir

radó éjjel kis angol osztagok rajtaütést kíséreltek meg a Mes- 
sinestöl (Flandria) nyugatra levő állásaink ellen, miután egyik 
helyen átmenetileg sikerült árkainkban benyomulniok minde
nütt visszavetettük őket. Fricourtnál (Alberttól keletre) tüzelé
sünkkel megakadályoztuk az ellenséget egy altala robbantott 
tölcsér megszállásában. Ettől északra német járőrök egész az 
angol állásokig nyomultak előre és anélkül, hogy veszteséget 
szenvedtek volna, néhány fogollyal tértek vissza. A Sommetól 
délre a franciák kézigránát harcban megint tért veszteitek.

KELETI HADSZÍNTÉR : Különös esemény nem történt.
BALKÁN HADSZÍNTÉR: Egyik léghajónk megfigyelésünk 

szerint jó eredményű támadást intézett az ántántnak a szalo- 
niki-i öbölben levő hajói és raktárai ellen.

Legfelsőbb hadvezetőség.

A német tengerészeti jelentés.
Berlin, február 1.

A Wolff-ügynökség jelenti : Egyik tengerészet légliajóra- 
junk a január harmincegyedikéről február elsejére virradó éjjel 
robbantó és gyujtóbombákat dobott Liverpoolban és Liverpool 
mellett, valamint Birkenheadnél a dokkokra, a kikötőre és gyár
telepekre, a manchesteri vasmüvekre és olvasztókra, továbbá a 
Humber és Great Yarmouth melletti nagyipari telepekre. Nagy 
hatást figyeltünk meg, amely hatalmas robbanásokban és nagy 
tüzekben nyilvánult, ezenkívül a Humbernél egy üteget elhal- 
gattattunk, a léghajórajt mindenünnen erősen lőtték, de nem ta
lálták el. Léghajóink, dacára az erős ellenhatásnak, sértetlenül 
tértek vissza.

A tengerészeti vezérkar főnöke. 
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A világ szive,
Így nevezik a franciák Párist — 
újra nehéz sebet kapott, ismét 
megreszketett a félelemtől. Egy
szer — a háború elején — már 
a lázas párisiak az Elisée előtt 
látták viziós gyötrődéseikben a 
kemény lépésű német katonákat. 
Éjszakánként a Szajna partján 
sápadt, gyűrött emberek álltak 
és rettegésben figyeltek arra felé, 
ahonnan az ágyuk dörgő szavai 
mindig közelebb búgták a halál- 
inarsot. A hunok már döngetik 
a kapukat, Így újságolták az éj
szaka sötétjében surranók egy
másnak a rémület hírét és ha 
szél suhant át a házak felett, a 
német Zeppelinek óriásalakját lát
ták a láz füzében égő párisi sze
mek. A Marne felöl aztán tavaszi 
fuvallat lenget Páris felé és a 
friss szél hömpölygő hullámai a 
szabadulás érzésével simogatták 
a francia sziveket. Azóta újra 
szembeszállanak a teuton és gall 
acélöklök, mindegyik a levegői, 
ben, hogy lesújtson a másikra, a 
melyik támadni akar. A harc 
most újra a flatidrijai és a fran
cia földek felé vándorolt és ne
héz éjszakái vannak megint Pá
riának. A könyü francia vér meg
írni páni félelemben lesi a felhő
ket, melyek úszó foltjai körül a 
német óriásmadár vijjogása sikolt 
ki. A gyűlölt Zeppelin — a teu
ton akarat nagyszerű produktuma 

és a legyőzhetlenség égig 
szálló szimbóluma átröpült Pa
ris felett és a levetett bombák 
lángjai ismét leperzseltek a fran
cia dac színes madarának tolla
zatából néhány csillogó szálat. 
Paris szép, Páris ragyogó és 
mindnyájunk vágya volt egyszer 
legalább beszivni a párisi éjsza
kák mámortól illatos levegőjét. 
A kultúra bölcsője és forrása Pá
ris — igy hittük, amig a háború 
tíízcsóvája először ott gyújt fel 
azon a boldogtalan napon, mely 
a kataklizma vérözönét ráborította 
a világra. Akkor tanultuk meg, 
hogy a Pantheon oszlopai között, 
a kultúra fényének sötét árnyé
kában tanyáztak az éjszakák vij
jogó halálmadarai is, amelyek a 
lerongyolt régi dicsőség, elporlott 
nagy emlékek hamvaiból táplál
koznak. Nagy ravatalra került a 
nagy álom, melynek első szálait 
Napóleon szőtte a dicsőség arany 
híméből. Most szakgatja a né
met erő az utolsó szálakat, ame
lyeket kis utódok fontak pókháló 
poros szálaiból a régi nagy ál
mokból, a régi nagy akaratok 
nélkül_

Románia külpolitikai helyzete.
Bukarest, február 1.

Az bjviiiék Hírlap tudósítójának távirata.

Bratianu miniszterelnök az 
olasz követnek kijelentette, hogy 
Románia külpolitikája változatlan 
marad.

Szófia, február 1.

— Az Újvidéki Hírlap tudósítójától. —

Románia magatartását itt 
optimisztikusan ítélik meg. 
Románia vagy semleges
marad, vagy a központi ha
talmak mellé lép.

f l  b o l g á r o k  D u r a z z ó  e l ő t t .

Szófia, február 1.

A bolgár hadsereg elő
nyomulása Albániában si
keresen halad előre. Duraz- 
zóba való bevonulásuk köz
vetlen küszöbön van.
Nlkita el akarja hagyni Lyont.

Zürich, február 1.
— Az Újvidéki Hírlap tudósítóját"!. —

Svájcban időző francia iap- 
tudósitók arról értesülnek, hogy 
Nikita elhagyni kívánja Lyont 
és inkább háború áltat nem 
érintett országban akar letele
pedni.

A szerb nép 
megtisztulása.

Az „Újvidéki* Hírlap részére irta: Vidor 
M arc el.

Csacsak, (Szerbia) 1916. jan. 29.
Rövid ideje tartó magyar-oszt

rák uralom a töretlen ugaru, min
den magasabbrendü kultúrától 
[élve idegenkedő Szerbiában mi
lyen átalakulás! A lelkek cse
rélődtek-e ki, hogy a durva da- 
rócköntös hirtelen leválik róluk 
és meleg, megnyugtató érzések 
kezdenek kibontakozni a sziáv 
penésszel levont hasadékok mö
gül? Az elmék megvilágosodnak, 
a szivek megnyílnak, rejtett gon
dolatok, titkolt vágyódások hal
nak el lassanként, az őszinteség 
forrása buzogni kezd. A Morava 
völgyét körülölelő hegyóriasok 
még hangosak voltak fegyvereink 
zajától és a megjuhászodott la
kosság alattomos reménységgel 
húzódott meg a házakban: majd 
a Delicánál — gondolták, ahogy 
most lassan kikerül belőlük min
den, amit eddig rejtegettek. El
szántan bizakodtak és amikor 
nagyszerű győzelmeink csak úgy 
kergették egymást és a szerb föl
det darabonként huztuk ki lábaik 
alól, mindig azt hitték, hogy 
övék a diadalmas hadsereg és az 
ő győzelmük nem késhet soká! 
A hirtelen [öltámadt meleg ro- 
konszenv mimelésével fölkínált 
szeretettel adtak hajlékot nekünk, 
de ha nagyon beléjük pillantot
tunk . . . sohasem fogom elfelej
teni, hogy égj fiatal szerb me
nyecske, aki a vendégszeretet 
minden hőségével pazarul elhal
mozta katonáinkat, egy óvatlan 
pillanatban milyen gyülöltséggel 
mért végig. A szláv ravaszság 
szimptomái az otthonmaradt pol
gárság taktikája lényegesen el
ütött az első betörésnél követett 
taktikánktól. Akkor minden szerb 
ház fegyvertár volt, minden ab
lak mögött harcoló öregek, asz- 
szonyok, gyerekek bújtak meg, 
akik a régi flintát előszedték a 
láda fiából. Mert a barátság mér
gezett fegyvereit szegezték mel
lünknek: bizony megtévettünk, 
politikusaink elámítottak bennün
ket, az a gyalázatos Pasics, — 
lírai ellágyulással könnyes s/en- 
timentálizmussal emlegették az 
Obrenovicsékat, — az volt az ö 
nagy dinastiájuk, de a Karagyor- 
gyéid A csöndes szelídséggel 
meghúzódó házak ezalatt más ál
mokat álmodtak. A gyerekeket 
mesterien tanították be, hogy ve
zessenek félre bennünket. A Prid- 
vorice felé vezető országúton egy 
nyolc-kilencévesnek néző kölyök 
került elém, már messziről inte
getett:
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— Tiszt tir, tiszt ur, valamit 
mondok.

— No gyere közelebb!
— Tiszt ur az anyám ausztriai, 

az apám régi szerb (Boszniát ér
tette ezalatt), én megmondom 
maguknak, hol a szerb katona
ság. Két zászlóalj . . . .  Ravasz 
férfias tekintete volt, bátor öntu
datos fellépéssel. Kezét a csípőire 
tette.

— Hogy hívnak?
— Konstatin Kovácsevics.
— Beszélj!
— A Sumadija divízió 1. és II. 

zászlóalja 24 órával ezelőtt ment 
el T . . . .  re.

Megnéztem a térképet, a he
lyiség sohasem létezett.

így dolgoztak most. Ilyen nem
zetet megszelídíteni, közelebb hoz
ni a kultúrához, elültetni bennük 
a belátást, a megértés magvát, 
bizony mondom óriási feladat. 
Pedig a katonai, politikai és tár
sadalmi pacifikálás munkájával 
vállaltuk ezt is. Hogy milyen si
kerrel ?

A magyar szellem terjedése, 
az a láthatatlan magyar lelki fel- 
sobbség, a magyar katonának in
telligenciája nem tévesztette el 
hatását a katona mundérban vi
tézlő magyar parasztnak veleszü
letett jósága kedvessége és okos
sága, a vezető tiszteknek nemes 
felfogása, lovagias gondolkodása 
terjeszti feléjük a világosságot.

Jó szó mindenütt, erőszak se
hol. Ellenséges országban nem
csak hogy jogtalanságot sem kö
vet el a magyar katona. A szerb 
paraszttól ha vásároltunk, fizet
tünk érte. Nem cédulával, ahol 
írva vagyon:

Das Schwein ist mein.
Dér Sebein ist dein.
Legfeljebb, ha a humoros baka 

tréfálkozott, levelet Írván eképen:
— Egyik tehenet elvittem, Is-

Egyenetlenségek
a román kabinetben.

Bukarest, február 1.
— Az Újvidéki Hírlap tudósítójától. —

Bralianu és a kormány tagjai 
között belpolitikai kérdések, va
lamint az ántántnak történt ga
bonaeladások miatt egyenetlen
ségek merültek fel. A helyzet 
komolyságát jellemzi, hogy a 
király félbehagyta vadászatait 
és a trónörökössel visszatért 
Bukarestbe. Gyakorta tanácsko
zik a kabinet tagjaival.

ten segítségével a másikat is el 
logom vinni.

De egyiket sem vitte el anél
kül, hogy jó pengőpénzben ne 
fizetett volna érte.

És a városokban! Mint a ki
vert lelkek kószáltak eleinte az 
utcákon, lefelé néző tekintettel, 
kedvesen mondogatták, ha szem
bekerültek velünk és megemelték 
alázatosan kalapjaikat. Azután 
bezárkóztak lakásaikba. Lassan- 
kint megnyílt a szobájuk ajtaja 
is. A házak tájékát magyar nép
felkelő seperte, tisztogatta, han
gos volt az udvar nótás kedvétől.

Az utcán piac kerekedett. Nem 
volt lisztjük, sójuk, cukruk. A 
hadvezetőség berendelte a városba 
a falusi bírákat: — kell só?, kell 
liszt?, kell cukor?

Volt is azóta mindegyikből 
bőségesen.

A családban meghalt valaki, 
kocsi kellett a temetéshez, igen 
ám, de minden fuvar a katona
ságot szolgálta. Kaptak kocsit, 
résztvevő vigasztaló szavakat, me
leg kézszoritást.

Ha ünnepük volt, ünnepelhet
tek. Vasárnaponként a szerb ku
polás templom egyik felét elke
rítettük a pópa számára, a másik 
felében magyar református pap 
hirdette az örök igét. Odafigyel
tek: „testvéri szeretet, mi nem 
vagyunk ellenségei békés polgá
roknak". Egyrésze értett magyarul.

Az asszonyok ? Először ők kö
zeledtek. A magyar ember köz
vetlensége, okossága, őszintesége 
nyerte meg őket. Már nem csu
pán szlatkával (szerb befőtt) és 
fekete kávéval fogadták a félel
mes magyar katonát, de megbé
kélt mosolylyal, szives jó baráti 
szóval.

Láthatólag magasabb intelli
genciára termettek, de a szerb 
föld húzta őket. A szláv masz
laggal átitatott nevelés alapozta 
meg lelki világát.

Az Unió viszonya Angliához.
London, íebr. 1.

(Magyar Távirati Iroda.)

A Morningpost jelenti: Az 
Egyesült Államok viszonya An
gliához Wilsonnak komoly gon
dokat okoz. Az elnök vonakodik 
elismerni a blokádot, amit a ka
tonai szükségességgel okol meg. 
Lansig javaslatát a tengeralatt
járók viselkedéséről, a kereske
delmi hajók lefegyverzéséről az 
angol és francia kormányok alig 
fogadhatják el.

Vészi Margit— Koncz—  
Balassa művészestély.
Nagy és előkelő közönség töl

tötte meg tegnap este a Dun- 
gyerszky-szinházat, élénk bizony
ságául annak, hogy a cél, amit a 
inüvészestély szolgált: a hadse
gélyezési alap gyarapítása, kö
zel fekszik a mi megértő áldozat
kész közönségünkhöz, mely amel- 
let elsőrendűen élvezetes és sok 
gyönyörűséget szerzett müvész- 
estélyben részesült, amelynek 
műsorán három olyan név, mint 
Vészi Margit, Koncz János és 
Balassa Kálmán szerepelt: mind 
a hárman a maguk resszortjában 
elsőrendű értéket jelentenek.

Az est feltétlen fénypontja 
Vészi Margit háborús előadása 
volt. Szines stilusu, fordulatos 
nyelvű és rendkívüli magas ní
vójú előadása egy páratlanul 
zseniális nő ragyogó tehetségét 
ismertette meg velünk, kik tele 
csodálattal, elragadtatással néz
tük és hallgattuk ezt a nagyszerű 
nőt, aki lebilincselő szépségével, 
érdekes előadásával elvezetett 
bennünket a fekete hegyek or
szágába, hogy együtt lelkesed
jünk Vészi Margittal : a magyar 
katona vitézségén és hősiességén.

Közel egy óra hosszat beszélt 
nekünk arról, hogy amerre járt, 
Castelnuovótól a fekete hegyekig, 
minden zug magyar katonák 
szavától és lelkes nótájától volt 
hangos.

Es mi, kik olyan mohó vágy- 
gyal, annyi élvezettel olvastuk a 
magyar háborús zsurnalisztika 
remekműveit: Vészi Margit harc
téri tudósításait, most mégis az 
újdonság ingerével hallgattuk, 
amint elbeszélte nekünk repülé
sét a cattaroi öböl felett, mint 
kellett Cattaro felett mélyre le
ereszkedni — hogy azok a sze
retetreméltó vendéglátói: magyar 
tisztek, távcsővel láthassák, váj
jon fél-e a repülőgépben ülő 
Vészi Margit ?

Érthető lázas érdeklődéssel 
hallgattuk minden szavát, amely 
annyira lekötötte a hallgatósága 
figyelmét, hogy amikor egy óra 
múlva hirtelen hefejezte nagy
szerű előadását, az egész közön
ség tapsorkánban tört ki és a 
velencei szépségű szép asszony
nak sokszor kellett hálás publi
kuma előtt megjelenni, hogy a 
tetszés zajos külső megnyilatko
zását megköszönje.

Felejthetetlen művészeti emlé
kekben lettünk gazdagabbak az 
estély zenei részével is.

Megismertük a Hubay-generá- 
ció egyik ifjú, erős, kiforrott uj 
csillagát: Koncz Jánost, akiről 
zenei szakkörök a legnagyobb 
értékeléssel adnak komoly kri
tikát.

A hegedüjátszásuak minden mű
vészi kellékét egyesíti magában 
ez az ifjú zenei fenomén. Azok 
közé a kivételes egyéniségekhez 
tartozik, akinek a technikájáról 
banális lenne külön megemlé
kezni ; a zenei elmélyedés, az 
előadás pszi héjé a domináns 
nála, — a többi csak eszköz, de 
ragyogóan tökéletes és készsé
gesen engedelmes eszköze az 
interpretálásnak.

Művészetének abszolút kifor
rottságában, zenei intellektusa 
mélységében, a játék egyénisé
gében és öntudatosságában egy

az ő ro s^ fro írtto n .
Nagy csapatösszevonások Lttck és Olika körül.

Zürich, február 1.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A „Temps“ kiküldött tudósitója jelenti Pétervárról: Jito- 
mirból érkező menekültek beszélik, hogy Luck és Olika kör
nyékén nagy osztrák-magyar és német csapatokat vontak össze. 
A kővel—kiverd vonalon minden tiz-tizenöt percben uj katona
vonat robog át, ágyukkal és hadfelszereléssel megrakottan, vi
szont a seregek gyalog vonulnak előre. Az egész lakosság a 
vasúti vonal kiépítésén dolgozik, mely Luckot Vladlmir-Volin- 
szkij-jal akarja összekötni. Azt hiszik, hogy a központi hatal
mak nagy támadást akarnak intézni Rowno kürül Olika—Kle- 
van felé.

percre se hagyott kételyt: akár 
Goldmarkot, akár Hubayl, vagy 
Kreislert játszta. Stilszerü volt 
mindenben. Ha mégis igazi fo
tográfiáját keressük műsora zene- 
számaiban, úgy azt kétségtelenül 
a Goldmark : Air-jében találjuk 
meg. Goldmarkot nagyobb tö- 
kélylyel nem lehet már interpre
tálni.

Zongorakisérője: Balassa Kál
mán, a m. kir. Opera koncert
mestere a legtökéletesebb lelki 
harmóniában simult mesteri já
tékával a kitűnő előadóhoz.

A közönssg hálásan és bőven 
tapsolt a két zeneelöadónak is.

Az est anyagi sikere tekinté
lyes összeget juttatott a jótékony
célnak.

Szerb képviselők 
a szerb kormány ellen.

Hága, február 1.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

/I Daily Telegraph római 
levelezője Rómában időző 
szerb képviselőkkel beszélt, 
kik nagyon elkeseredettek a 
szerb kormány és különösen 
Pasics ellen. Mihelyt a 
szknpstina összeül, bizal
matlanságot és a vizsgálat 
megindítását indítványoz
zák a kormány ellen. Pa
sics Korfuból tiltakozott a 
szknpstina összehívása el
lett és Rámába akar sietni, 
hogy az izgatott képviselő
ket megnyugtassa.

Orosz csapatösszevonások 
Besszarábiában.

Bukarest, február I.
(Az Újvidéki H írlap eredeti távirata.)

Nagy csapatmozgalmak foly
tán Oroszország újból elzárta a 
határt. A román hatóságokat ér
tesítették, hogy Unghenit úgy az 
áru, mint a személyforgalom ré
szére elzárták.

Zeppelin támadás Anglia ellen.
London, február 1. 

(Magyar Távirati Iroda.,

Az angol sajtóiroda je 
lenti : Hétfőn este hat Zep
pelin támadást intézett a 
keleti és északkeleti mied- 
landi grófságok elten. A 
léghajók több bombát dob
tak le. Különösebb kárt ed
dig nem jelentettek.
A Temps a Zeppelin-támadásról.

Bern, február 1.
(Az Újvidéki H írlap eredeti távirata )

A Temps vasárnapi száma a 
németeknek párisi Zeppelin-tá
madásával kapcsolatosan kény
telen megállapítani, hogy a fran
cia léghajózás mögötte áll a 
németnek. Ugyancsak a Temps 
írja, hogy a bombáktól okozott 
kár milliónál több.
Árvíz és viharok Albániában.

Cetinje, lebruár 1.
Észak-Albániában jelenleg nagy 

árviz van, ami a forgalmat az 
országban nagyon megnehezíti. 
Az Adria mentén bóra és sirokkó 
uralkodik. Az egészségügyi viszo
nyok Albániában elég kedvezőek.
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HÍREK. Zeppelin-tám adás 
Szaloniki ellen.

Rónia, február 1.
(M agyar Távirati Iroda.)

A Stefani-ügynökség jelen ti: Reggel három órakor 
egy Zeppelin hevesen bombázta Szalonikit. Húsz bombát 
dobott a katonai főépületekre, a prefekturátusra, a kikötő 
vámépületeire és a francia vezérkar székhelyére. Öt ház 
elpusztult. A mecset s egy angol hajó megrongálódtak. 
Nyolc halott és ötvennél több sebesült van, akik rész
ben katonák. A szalonikii bank fiókja lángokban áll. A 
kár a milliót meghaladja. A lakosság nyugodt.

Bolgár-görög tárgyalások
Géni, február 1.

(Az Újvidéki H írlap eredeti távirata.)

Pétervári távirat szerint a bolgár és görög kormá
nyok között fontos tárgyalások folynak, melyekben Gö
rögország igényeit Délalbániát illetőleg elégítik ki.

Napkelte : 7 ó. 28 p. d. e. 
Napnyugta: 4 ó. 59 p. d. u. 
Holdkelte : ti ó. 44 p. d. u. 
Holdnyugta: 3 ó. 30 p. d. e.
Kath. Gyertyasz. B. A. 

Prof. Gyertyasz. B. A. (Jör. kel. január 
20. Butim ap. Izr. Sebat 28.

1829. Brchm Alfréd természetkutató, 
az állatvilág c. munka szerzője sziiietett.

1915. Höíer bejelenti, hogy német csa
patok Linsingen tábornok vezetése alatt 
resztvettek a kárpáti harcokban.

1915. Németország figyelmezteti a sem- 
l.-^es hajózást, hogy Angliának tengeren
> dó csapat és élelmiszerszállításai ellen 
fog harcolni, óva inti a semlegcsegcket, 
In így a francia északi és nyugati part- 
vii'-'k felé közeledjenek.

K i t ü n t e t e t t  újvidéki hősök. A
!• irály Pálmai Imre, cs. és kir.
> ik gy.-e.-beli főhadnagynak, özv. 
Púi inai Dezsöné fiának, az ellen
séggel szemben teljesitett kitűnő 
szolgálataiért ésSebőnberber f 1 en- 
rik, 26. gy.-e.-beli főhadnagynak, 
— mindkettő Újvidéki fóldink, — 
az ellenség előtti vitéz magatar
tásáért a Signum laudist adomá
nyozta. — Dr. Resch Ferenc 
honvéd főhadnagy, — újvidéki 
ügyvéd és társadalmunk értékes 
tagja, — mint egy munkásosztag 
parancsnoka az ellenséggel szem
ben tanúsított vitéz magatartásá
ért a hadiékitményes 111. o. vitéz- 
ségi érdemkereszttel lett kitün
tetve.

Megnyílt a villamosforgalom 
Belgrádban. A belgrádi katonai 
parancsnokság a polgári személy- 
forgalom részére megnyitotta a 
Belgrád városi villamosvasúti for
galmat és a viteldijat általánosan 
10 fillérben állapította meg.

Jótékony vendéglős. Láng Já
nos vasúti vendéglős 100 koro
nái adott át Payerle Nándor fő
kapitánynak azzal a kéréssel, 
hogy azt 10 olyan segélyre szo
rult iparos és kishivatalnok csa
lád közt ossza szét, akiknek ke- 
nyérkeresőjük a harctéren van. 
Payerle Nándor főkapitány kész
séggel tett eleget a kérelemnek. 
Láng János ezentúl még négy 
szegény gyermeket lát el állandó 
ebédkoszttal. A dicséretes jóté
konyság minden tiszteletet meg
érdemel.

Elgázolt g y e r m e k .  Csurogott 
kedden délelőtt 10 órakor köny- 
nyen végzetessé válható baleset 
történt. Rózán Gábor birtokos 
őrizetlenül hagyott lovai meg
futamodtak és Vakin István hét 
éves gyermeket elgázolták, A kis 
fitt oly szerencsétlenül került a 
lovak közé, hogy a fején súlyos 
zuzódásokat szenvedett és hogy 
a belső vérömlés nem ölte nteg 
az összeroucsolt fejű fiút, az a 
balesetnél történetesen jelenvolt 
dr. Markoviin Soma főorvos ki
tűnő és gyots segélynyújtásának 
volt köszönhető. Á kis Vakint a 
szülői li.i bán ápolják és orvosa 
eméli, Imgy megmentheti az 

életnek.
Büssers ur sorsa. Amikor 1914. 

tii ember 2-án Belgrádot elfog
laltuk, Büssers Henriket, a belg- 
inili villamossági müvek belga 
igazgatóját államérdekből inter
nálták és Így került Újvidékre, 
ahol néhány napot töltött. Hüs- 
sers gyűlölte a magyarokat és 
az osztrákokat és ennek igazgató

korában minden alkalommal kife
jezést is adott. Monarkiagyülöle- 
tének tulajdonítható, hogy Belg- 
rádban sokáig tartotta magát az 
a kósza hir, hogy Büsserset, — 
bosszúból, — bántalmazták a ma
gyar és osztrák katonák, sőt vol
tak olyanok is, akik tudni vél
ték, hogy a Szerémségben agyon
verték. Lapunk egyik barátja 
most véletlenül találkozott a ma
gyar gyűlölő belgával a Bpest— 
Újvidék vasutivonalon, és közli 
velünk Büssersnek a háború óta 
erősen megváltozott nyilatkozatát:

— A magyar-osztrák hatósá
gok velem szemben igen előzé
kenyek voltak. Magyarországon 
mindig szabadon járhattam, kel
hettem és tetszésem szerinti tár
saságban érintkezhettem. Soha 
nehézségeket nem támasztottak 
és azért hálával vagyok a ma
gyar hatóságok iránt eltelve.. Re
mélem egy pár napon belül meg
kapom Franciaországba való uta
zásomhoz az engedélyt.

Büssers ur tehát él, megelége
dett és Franciaországba utazik, 
így bánnak a barbár magyarok — 
a Büssersekkel!

Kivégzések Szerbiában. Ve- 
selinovics Mileva, Milica és Angja 
majuri (szerbiai) lakosok in. é. 
december 3-án a jagodinai né
met császári hadbíróság elé ke
rültek, mert egy Hahn nevű né
met csendőraltisztet megöltek. A 
hadbíróság a három Veszelino- 
vicsot halálra Ítélte. Az Ítélet foly
tán mindhármukat agyonlőtték.

Jótékonycélu vásár Péterváradon. 
A következő felhívást közzétételére ké
rettünk fel:

A Vörös Kereszt ügylet péterváradi 
fiókja kitűzött nemes céljai elérésére, egy 
jótékonycélu vásár rendezését tervezi, 
mely előreláthatólag ISlti. február hó 
közepe táján fog megtartatni. A vásáron 
a Vörös Keresztnek erre a célra ajándé
kozott tárgyak fognak eladásra kerülni. 
A jótékonycélu vásár eredménye az aján
dékozók áldozatkészségétől, a vétclkedv- 
tól és forgalomtól függ, mely a jótékony- 
célú vásár napjaiban fog mutatkozni. 
Jelen sorainkkal egyelőre a nemcslelkü 
adakozók ügyeimét akarjuk felhívni. Min
den tárgyat, mint használati és luxus
tárgyakat. könyveket, élelmiszereket, ita
lokat. játékszereket stb. szóval mindent, 
méh e nemes célra felhasználható, há
lás köszönettel fogadunk. Tekintsünk ko
rül lakásunkban, üzletünkben és bizton 
akad majd oly nélkülözhető tárgy, me
lyet könnyű szivvel feláldozhatunk a jó

tékonyság oltárán. Adakozzunk minél 
számosabban! Önfeláldozóan, igaz ü- 
gyünkért harcoló derék katonáink segí
tését, ápolását és gondozását célozzuk. 
Köszönet és hála minden adakozónak, ki 
bennünket támogat. A jótékony vásár 
rendező bizottsága.

Lapunk kiadóhivatala : Erzsébettér 7. 
szívesen fogadja el, nyugtázza és továb
bítja az ajándék tárgyakat, avagy telefon 
(180 szám) felhívásra készséggel küldi 
el bárhova igazolványnya! ellátott meg
bízottját.

Pasics a szerb hadsereg 
maradványairól.

Amsterdam, február 1.
(M agyar Távirati Iroda.)

A 1) a i ! y T e I e g r a f tu
dósítója Korfuban beszélgetett 
Pasicscsal, aki kijelentette, 
hogy a szerb hadsereg marad
ványai Albánián _ keresztül dél 
felé vonulnak. Állapotuk bor
zalmas, régóta túllépték az em
beri ellenállási képesség hatá
rait. Minden nap, amelylyel az 
élelmiszerek késnek, csökkenti 
létszámukat. Éhhalál, betegsé
gek tizedelik őket. Albániában 
való további időzéstik végze
tes lenne.

Francia csapatok
Kréta szigetén.

Lugano, lebruár 1.
(Az Újvidéki H írlap eredeti távirata.)

A Corriere delta Sera jelenti 
Athénből: Francia csapatok teg
nap a Kréta szigetén levő Rét- 
hymno kikötőben partra szállot
tak. Kréta fővárosában, Kanea- 
ban letaitóztatták a német kon
zult, kit gőzösön elvittek,

Konfliktus fenyeget Olaszország
és Görögország közölt.

Zürich, iebruár 1. 
Az Újvidéki Hírlap tudósítójának távirata

Olaszország és Görögország 
között nyílt nyílt konfliktus fe 
nyeget. A görög kormány Rómá
ban követeli a Görögországban 
időző öt tagú olasz bizottság 
visszahívását, miután a bizott
ság tagjai kémkedést Űznek és 
Venizelosz érdekében agitálnak 
Athénben. Az olaszellenes han
gulat rohamosan nő.

Emléket a hatos 
honvédeinknek!
Az Újvidéki Hírlap dr. Wag

ner Károly városi tiszti főorvo
sunk kezdésére és hazafias ötle
téből kifolyólag mozgalmat indí
tott vitéz hatos honvédeink örök 
dicsőségét hirdető emlékoszlop 
felállítása érdekében, mely időt
len-időkig hirdesse a világháború 
kimagasló tündöklő hőseinek: az 
újvidéki hatos honvédek követ
kezményeiben, történelmi jelen
tőségű és csodáival mesébe illő 
teljesítményeinek maradandó be
csét.

A pompás és nagyszerű eszme 
hazafias intenciója minden tiszte
letet megérdemel és szent a meg
győződésünk, hogy Újvidék ál
dozatkész társadalma a mi vére
inknek, Ints a mi húsúnkból való 
fiainknak: hősi honvédeinknek 
dicsőségét hirdető emlékoszlopra 
tömegesen lóg adakozni és lehe
tővé fogja tenni, hogy az egész 
világ által elismeri rettenheted™ 
bátorságu hős honvédeink vitéz
ségének köbe faragott emléke 
diszitse Újvidék egyik közterét.

Gyűjtésünk ma 154 K 60 fil
lérrel szaporodott, amely össze
get Schossberger Gyula az újvi
déki 6. honvéd kiegészítő pa
rancsnokság derék őrmestere gyűj
tötte össze vitéz bajtársainak em
lékoszlopára. Erős a hitünk, hogy 
ez az újabb ragyogóan szép pél
daadás, a bajtársi megbecsülés e 
tiszteletparancsoló megnyilatko
zása a társadalom minden réte
geben lelkes követőkre fog ta
lálni.

A Schossberger Gyula őrmes
ter gyűjtői vére adakoztak:

10 korona : Schossberger Lajos, Bach- 
rach Miksa, dr. Lustig Nándor, Licht- 
schein Márton, 6 korona : N. N., BrülI 
Ede és fia. 5 korona : Dr. Deák Imre, 
Heim Zsiga, Weinfeld Ignác, Singer Mi
hály, Griinberger Mórné, Miksáné. 4 ko
rona : Schwartz Vilmos, Farkas Mór. Je
lenik Vilmos. 3 korona : Bogdán Jánosné, 
Beck nővérek. 2 korona: Pollák Mór, 
Almoslino, Szilassi, Marer József, Fried- 
mann Lajos, N. N., Váradi, Wertheim 
Dezső, Schossberger Adolf, Popper Li- 
pót, Pessing, Rákód műterem, Frank 
József. 1 korona: Weisz Jenő, Hajdú 
Sándor, Brandcisz József, Koch János, 
Földvári katona, Jorkovits János, Adolf 
János, Fleischmann, Baran, Erdélyi An- 
dorné, Vogel Henrik, Stein Jakab, Klein 
Lajos, Baum Antal, Szabó György, Grosz 
Hermáim. Adler Zsófika, Adler Sándor, 
Komlós Béla, Weisz Albertné. Vig Etel
ka, Tűzérhadnagy, 50 f i l l . : N. N. Vig 
Emil. 40 f i l l . : Vrana Antal, Heisler. 20 
fill. : Erdélyi Magda, Grünberger Lilli. 
Eddig kimutatott gyűjtésünk 200'— K. 
Ehhez mai gyűjtésünk 154'50 K.
Eddigi gyűjtésünk végösszege 35460 K.

Boigár és albán csapatok
összetűzése várható.

Lugano, február 1.
A Corriere della Sera szerint 

Durazzó környékén már legköze
lebb összetűzés várható Essad 
pasa csapatai és az albán csapa
tok által megerősített bolgárok 
között, kik a montenegrói határ 
felé vonulnak.

Az amerikai hadinyereség 
megadóztatása.

London, február I
A Morningpost jelenti, hogy 

a/. Egyesült Államok nagy adót 
terveznek a hadi nyereségekre 
kivetni, miáltal az ántánt mu
níció beszerzése lényegesen meg
drágul.
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T ö r ö k  c s a p a t o k
M e z o p o t á m i á b a n .

Odessza, febr. I.
A török hadsereg nagy felvo

nulása Mezopotámiában meg
kezdődött. A magánforgalom a 
kisázsiai vasutakon szünetel. Uj 
csapatokat küldenek Angorába 
és Bagdadba, ahonnan Perzsiába 
és Armeniába törnek be, hogy a 
kaukázusi csapatokat megerő
sítsék.
M e g t o r p e d ó z o t t  a n g o l  s z á l l í t ó  

g ö z ö s .
Lugano, február 1.

A Corriere della Se.ra jelenti 
Szalinikiból január 30-áról: Teg
nap reggel lőszerrel megrakott 
angol szállító gőzös a kikötő 
etött néhány kilométernyire gép
hiba miatt megállóit. Annán fran
cia gőzös sietett a segítségére, de 
hirtelen felbukkant egy búvár- 
hajó és a gőzösre tizenöt ágyú- 
lövést tett, amelyek közül tiz 
találat érte. Az Annau elmene
kült. A buvárhnjó egy tisztet, öt 
tengerészt az angol gőzös fedél
zetére küldött az Írások meg
vizsgálására. Ekkor egy francia 
torpedóüldöző segítségül jött és 
a tengeralattjáró hat emberét, 
akik az angol hajó Írásait vizs
gálták, elfogta. A buvárhajó a 
víz alá merült és elmenekült.
F r a n c i a  v é l e m é n y  a z  o l a s z o k  

s i k e r t e l e n  h a r c a i r ó l .
|Genf, febr. I.

A Republique Francaise kato
nai kritikusa a svájci határról 
megállapítja, hogy az olaszok 
helyzete az lsonzó-fronton re
ménytelen. Semmi kilátásuk nin
csen, hogy véráldozataik dacára 
eredményt érhetnek el. Az oszt
rák-magyar csapatok a hegyek
ről erélyes támadásba mehetnek 
át a síkságon levő olaszok ellen. 
K e r e s k e d e l m i  h a j ó n  a m e r i k a i  

n e m  u t a z h a t .
Rotterdam, február 1.

Az Extange szenzációs jelen
tést Közöl: Wilson a Lusitania- 
tigvgvel kapcsolatban egy küszö
bön álló jegyzékkel tudatja Né
niétől szaggal, hogy az amerikai 
állampolgároknak ezentúl tör
vényben eltiltják a hadviselők 
kereskedelmi hajóin való utazási.
O l a s z o r s z á g b a n  e l i t é i t  m a g y a r -  

h a d i f o g o l y .
Lugano, február I.

Lorand hadifogoly osztrák-ma
gyar tisztet az udinei olasz had
bíróság őrség elleni fegyelmet- 
lenség miatt egy évi katonai 
fogságra ítélte el.
Kiadó: Újvidéki Hírlap ujságvállalat

APOLLÓ
M O Z G Q S Z 1 N H Á Z
1 9 1 6 .  é v i  f e b r u á r  h ó  2.  é s  3 .  

s z e r d a  é s  c s ü t ö r t ö k .

1. Eiko híradó, aktuális
2. 3. 4. 5.

Az eleven ördög
vígjáték 4 felvonásban 

6. 7. 8.
A csendes  malom

Sudermann regénye után 3 felv

APRÓ HIRDETÉSEK
♦

K ö z l é s i  d i j a k :  15 szóig 60 fill. 
Minden további 10 szó 40 fi i.  Vas
tagabb betűből szedett szó 8 fill. 
Apró hirdetések előre fizetendők. 
Apró hirdetésekre és jeligés leve
lekre vonatkozólag felvilágosítás
sal szolgál a kiadóhivatal. Tele
fon 180.

SZÉPEN BÚTOROZOTT két három szo
bás kényelmes lakás kerestetik. Aján

latok D. K jelige alatt e lap kiadóhiva
talához küldendők.

TRAFIKOT, füszerüzletet esetleg ven
déglőt elszámolásra keresek. Megfelelő 

óvadékkal rendelkezem. Ajánlatot a ki
adóhivatalba „Deáki* jeligére kérek.

AGrand Hotelben udvari és utcai 
szobák havi 50—60koronáért kiadók.

Ló, giggbe való könnyű ügető kereste
tik megvételre. Ajánlatok „Jó szár

mazás” alatt a kiadóhivatalba.

OKLEVELES MASSZ1RNÓ uriházakhoz 
ajánlkozik. Attila-utca 25. Mudri 

Jánosné.

Aranyóra elveszett református temp
lomtól a korzóig, megtaláló illő ju

talomban részesül. Óim a kiadóban,

DIÓ, szép, száraz egészséges 100 kg - 
ként 140 koronáért kapható Schrci- 

ber Mór, II. Rákóczy Ferencz-ut 49. 
Újvidék.

KÉT PONNYl LOVAT 6-7 éveset eladok.
Megtekinthetők délelőtt 9—12-ig. 

délután 3—5-ig, Vásár-utca 3.

Emeleti nagy  lakás Szűcs-uica 1 5 .
sz. május elsejére kiadó. Ugyanitt 

üzlethelyiségek is azonnal kiadók.
Dr. Kubinyi.

Jó karban levő BICIKLIT, sürgős meg
vételre keres a kiadóhivatal.

hagyságos hölgyeim!

Becses figyelmüket felhívom 
a modern és hygienikusan 

berendezett
kozm etika i in té ze tem re ,
ahol végzek: hajeitávolitás arc
ról és karról villannyal, mely 
az egyetlen módja a hajszálak 
végleges kiirtásának. Szépség- 
ápolás : arcmassage, jutányos 
bérletben. Minden arcot üdít 
és fiatalít. Pattanás, mitesser, 
májfolt, szemölcs, szeplő, himlő 
és mindennemű szépséghibák 
eltávolítása. Kitűnő szépítő 
szerek. „Mélia" bőrfehéritő 
crém 3 K szőrvesztő szer, hám

lasztó készlet stb.

MÉLIR KOZMETIKAI intézet
ÚJVIDÉK, Kossuth Lajos-U. 7. 1. em.

A z o n n  a 1 i
b e l é p é s r e  keresünk egy 
irodai kisasszonyt, ki gyors- 
és gépírásban, valamint ma
gyar és német nyelvben 
jártas. — Magyar és német 
ajánlat személyesen nyújtan
dó be délelőtt az irodánkban.

M oser és W ertheim
Újvidék,  Kenyér-utca 26.

Rz Újvidéki  Népbank ajánl ja
príma minőségű salakmentes W IE N 1 Cj Á ZG Y Á R1

diókoksz“ l« K 7 >50.
Nagyobb megrendelésnél árengedmény. Megtekinthető 

a Hungária bútorgyár telepén.

g  a X X  meg készletben levő flALO-U d v a n o f t  sz° bak és ebédlőkU  U  I I  V / l  i  gyári ÁRON eladatuak.
Értekezni lehet az ÚJVIDÉKI NÉPBANKNÁL.

♦ A m e g é l h e t é s t  könnyíten i ak a ro m  1
S e g í t s é g é r e  s i e t e k  Ú J V I D É K  f o g y a s z t ó  k ö z ö n s é g é n e k ! 

R á k ó c z i  F e r e n c - u t  5 7 .  s z .  h á z a m b a n  c s a k i s  k i c s i n y b e n  

E L A D O K :

1 kgr. savanyított káposztát............................................ K 50 fii.
1 . „ r é p á t ................................................. K -40 fii.
1 „ valódi rózsaburgonyái..........................................K 18 fii.
1 „ fehér száraz b a b o t .............................................. K '50 fii.
1 „ vörös hagymát........................................................ K 70 fii.
5 literes üveg savanyított p a p r i k a .............................K 3—  fii.
5 „ „ savanyított uborka..................................K 6- fii.

o* KOVÁCS BÁLINT, te rm én y k eresk ed ő . <►
----------------------------------------- -----------------

Meghívó.
fiz „Első Újvidéki Magyar Előlegezési Egylet"
folyó évi február hó 20-án délelőtt 10 órakor egyleti helyiségében 

tartja

48. évi rendet 
közgyűlését,

melyre a tisztelt szavazóképes egyleti tagok ezennel meghivatnak.

Szavazójegyek 1916. évi február 12-ig az egylet helyiségében 
válthatók.

♦ ♦
♦

T Á R G Y S O R O Z A T :
1. Két jegyzőkönyvhitelesitő és a jegyzőkönyvvezető megválasz

tása.
2. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentése, a mérleg elő

terjesztése és a nyereség felosztása feletti határozathozatal.
3. A felmentvény megadása feletti határozathozatal.
4. Az 1916. évtársulathoz tartozó uj részletek kibocsájtása.
5. Az alapszabály 29. §-nak részbeni változtatása.

Az ifrazgatóság.

Nyomatott a villanyerőre berendezet Szövetkezeti Könyvnyomdában Újvidéken




